
  

 

7922/21    MR/rz  

 ECOMP.2  ET 
 

 

 

Euroopa Liidu 
Nõukogu  

 
 
 
 
 
 
Brüssel, 25. mai 2021 
(OR. en) 
 
 
7922/21 
 
 
 
 
POSEIDOM 3 
REGIO 51 

 

 

Institutsioonidevaheline 
dokument: 

2021/0051 (CNS) 
 

  

 

SEADUSANDLIKUD AKTID JA MUUD DOKUMENDID 

Teema: NÕUKOGU OTSUS dokimaksu kohta Prantsusmaa äärepoolseimates 
piirkondades ja millega muudetakse otsust nr 940/2014/EL 

  



 

 

7922/21    MR/rz 1 

 ECOMP.2  ET 
 

NÕUKOGU OTSUS (EL) 2021/…, 

…, 

dokimaksu kohta Prantsusmaa äärepoolseimates piirkondades ja  

millega muudetakse otsust nr 940/2014/EL 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 349, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

olles edastanud seadusandliku akti eelnõu liikmesriikide parlamentidele, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi arvamust1, 

toimides seadusandliku erimenetluse kohaselt 

                                                 

1 … arvamus (ELT C , lk ). 
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ning arvestades järgmist: 

(1) Aluslepingu sätted, mida kohaldatakse Prantsusmaa äärepoolseimate piirkondade suhtes, ei 

võimalda põhimõtteliselt teha maksustamisel vahet kohalike toodete ja Prantsuse emamaalt 

või teistest liikmesriikidest pärit toodete vahel. Aluslepingu artikli 349 alusel on siiski 

võimalik kehtestada äärepoolseimate piirkondade suhtes erimeetmed seal valitsevate 

püsivate ebasoodsate tingimuste tõttu, mis mõjutavad äärepoolseimate piirkondade 

majanduslikku ja sotsiaalset olukorda. 
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(2) Tuleks vastu võtta erimeetmede, et sätestada eelkõige tingimused, mille alusel 

aluslepinguid kõnealuste piirkondade suhtes kohaldada. Selliste erimeetmete puhul tuleb 

arvesse võtta nende piirkondade eripära ja piiranguid, kahjustamata sealjuures liidu 

õiguskorra terviklust ja ühtsust, sealhulgas siseturgu ja ühist poliitikat. Prantsusmaa 

äärepoolseimate piirkondade ebasoodsat konkurentsiolukorda on nimetatud aluslepingu 

artiklis 349: kaugus, saarelisus, väiksus, keeruline topograafia ja raske kliima ning sõltuvus 

toodete vähesuse tõttu. Kõnealused püsivad piirangud toovad Prantsusmaa 

äärepoolseimatele piirkondadele kaasa sõltuvuse tooraine ja energia valdkonnas, kohustuse 

moodustada suuremaid varusid ja kohaliku turu väiksuse koos vähearenenud 

eksporditegevusega jm. Kõnealuste ebasoodsate konkurentsitingimuste koosmõju 

põhjustab selliste kohalike toodete tootmiskulu ja seega omahinna suurenemise ning need 

oleksid erimeetmete puudumisel vähem konkurentsivõimelised kui väljastpoolt pärinevad 

samasugused tooted, isegi kui võtta arvesse veokulu Prantsusmaa äärepoolseimatesse 

piirkondadesse. See seaks ohtu kohaliku tootmise säilimise. Seepärast on vaja võtta 

erimeetmeid, et tugevdada kohalikku tööstust ja parandada selle konkurentsivõimet. 
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(3) Nõukogu otsusega nr 940/2014/EL1 on Prantsusmaal lubatud siiski kuni 30. juunini 2021 

kohalike toodete konkurentsivõime taastamiseks ette näha dokimaksuvabastused 

või -vähendused teatavatele toodetele, mille puhul on olemas kohalik tootmine 

Guadeloupe’i, Prantsuse Guajaana, Martinique’i, Mayotte’i ja Réunioni äärepoolseimates 

piirkondades, arvestades et nende toodete märkimisväärne import võib ohustada kohaliku 

tootmise püsimajäämist ja et lisakulud võivad suurendada kohalike toodete omahinda 

võrreldes väljastpoolt pärit toodetega. Nimetatud otsuse lisas on esitatud toodete loetelu, 

mille suhtes saab kohaldada maksuvabastust või -vähendust. Olenevalt tootest ei tohi 

kohalike ega muude toodete maksumäära erinevus olla üle 10, 20 või 30 protsendipunkti. 

(4) Prantsusmaa taotles otsuses nr 940/2014/EL sisalduvaga sarnase süsteemi jätkamist pärast 

1. jaanuari 2021. Prantsusmaa selgitas, et ehkki eespool loetletud ebasoodsad 

konkurentsitingimused püsivad, on otsuses nr 940/2014/EL sätestatud maksusüsteem 

võimaldanud säilitada ja teatavatel juhtudel arendada kohalikku tootmist ning et nimetatud 

süsteem ei ole häirinud väliskaubandust ega ole toonud kaasa ettevõtjate lisakulude 

ülehüvitamist. 

                                                 

1 Nõukogu 17. detsembri 2014. aasta otsus nr 940/2014/EL dokimaksu kohaldamise kohta 

Prantsusmaa äärepoolseimates piirkondades (ELT L 367, 23.12.2014, lk 1). 
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(5) Iga asjaomase viie äärepoolseima piirkonna puhul (Guadeloupe, Prantsuse Guajaana, 

Martinique, Mayotte ja Réunion) on Prantsusmaa edastanud komisjonile loetelud toodetest, 

mille suhtes ta kavatseb kohaldada diferentseeritud maksumäärasid kuni 20 või 30 

protsendipunkti ulatuses, olenevalt sellest, kas tooteid toodetakse kohapeal või mitte. 

Taotlus ei hõlma Prantsusmaa äärepoolseimat piirkonda Saint Martini. 

(6) Käesoleva otsusega rakendatakse aluslepingu artiklit 349 ja antakse Prantsusmaale luba 

kohaldada diferentseeritud maksumäära toodetele, mille kohta on esiteks tõendatud, et 

tooted valmistatakse kohapeal, teiseks, et toimub kõnealuste toodete märkimisväärne 

import (sealhulgas nii Prantsuse emamaalt kui ka teistest liikmesriikidest), mis võib 

ohustada kohaliku tootmise säilimist, ja lõpuks, et kohaliku tootmisega kaasnevad 

lisakulud, mis tõstavad kohaliku toote omahinda võrreldes imporditud toodetega ja 

kahandavad kohapeal valmistatud toodete konkurentsivõimet. Lubatud maksumäära 

erinevus ei tohiks ületada tõendatud lisakulusid. 
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(7) Juhul kui kohaliku tootmise turuosa on väiksem kui 5 % või kui impordi turuosa on 

väiksem kui 10 %, nõutakse täiendavaid tõendeid, et tõendada kõiki või osa järgmistest 

asjaoludest: tööjõumahukas tootmine või tooted, mida on äsja tootma hakatud, või 

tootevalikut täiendavad tooted, mille eesmärk on mitmekesistada ettevõtja tootmist; 

strateegiline tootmine kohaliku arengu huvides (näiteks ringmajanduse, bioloogilise 

mitmekesisuse ja keskkonnakaitse valdkonnas); uuenduslikud või suure lisandväärtusega 

tooted, mille tarnimine väljastpoolt võib ohustada territooriumi majandust või kohalikku 

elanikkonda; tootmine, mis saab eksisteerida ainult turgu valitsevas seisundis, sest 

äärepoolseimate piirkondade turud on väikesed, ning tervishoiukriisidega toimetulekuks 

vajalike meditsiinitoodete ja individuaalsete kaitsevahendite tootmine. Kõnealuste 

põhimõtete kohaldamine võimaldab rakendada aluslepingu artikli 349 sätteid, ületamata 

vajalikku määra, loomata põhjendamatuid soodustusi kohalikule tootmisele ning 

kahjustamata liidu õiguskorra terviklust ja ühtsust, ning kaitsta moonutamata konkurentsi 

siseturul ja riigiabipoliitikat. 

(8) Et lihtsustada ja vähendada väikeettevõtjate kohustusi ning toetada nende arengut, tuleks 

maksuvabastust või -vähendust kohaldada kõigi ettevõtjate suhtes, kelle aastakäive on 

vähemalt 550 000 eurot. Selliste ettevõtjate suhtes, kelle aastakäive jääb alla selle künnise, 

ei peaks kohaldama dokimaksu, kuid neil ei tohiks olla võimalik kõnealuste dokimaksude 

summat maha arvata. 
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(9) Et tagada liidu õigusaktide järjepidevus, on diferentseeritud maksumäära kohaldamine 

välistatud toiduainete puhul, millele antakse abi Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 

(EL) nr 228/20131 III lisa alusel. Selle sätte eesmärk on vältida, et erikorra raames 

põllumajandusele antava rahalise abi mõju kaob või väheneb seetõttu, et subsideeritud 

toodetele kehtestatakse kõrgem dokimaksumäär. 

(10) Prantsusmaa äärepoolseimate piirkondade ühiskondliku ja majandusliku arengu 

edendamise eesmärke, mis on sätestatud juba otsuses nr 940/2014/EL, kinnitavad 

dokimaksu eesmärgiga seotud nõuded. Kõnealustest dokimaksudest saadava tulu lisamine 

Prantsusmaa äärepoolseimate piirkondade maksusüsteemi vahenditesse ning vahendite 

eraldamine majandusliku ja ühiskondliku arengu strateegiale, mis hõlmab kohaliku 

tegevuse edendamise abi, on õiguslik kohustus. 

(11) Otsust nr 940/2014/EL on vaja muuta, et pikendada sellega lubatud erandi kohaldamisaega 

kuue kuu võrra, s.o kuni 31. detsembrini 2021. See ajavahemik peaks võimaldama 

Prantsusmaal rakendusmeetmeid võtta. 

                                                 

1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. mai 2013. aasta määrus (EL) nr 228/2013, millega 

sätestatakse põllumajanduse erimeetmed liidu äärepoolseimate piirkondade jaoks ja 

tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EÜ) nr 247/2006 (ELT L 78, 20.3.2013, lk 23). 
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(12) Kava peaks kestma kuus aastat, s.o kuni 31. detsembrini 2027. Et komisjon saaks hinnata, 

kas erandit õigustavad tingimused on endiselt täidetud, peaks Prantsusmaa esitama 

komisjonile seirearuande hiljemalt 30. septembriks 2025. 

(13) Õiguskindlusetuse vältimiseks on vaja, et käesolevat otsust kohaldataks alates 

1. jaanuarist 2022, samas kui otsusega nr 940/2014/EL lubatud erandi kohaldamisaja 

pikendamine peaks jõustuma 1. juulil 2021. 

(14) Käesolev otsus ei piira aluslepingu artiklite 107 ja 108 võimalikku kohaldamist, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 
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Artikkel 1 

1. Erandina aluslepingu artiklitest 28, 30 ja 110 on Prantsusmaal kuni 31. detsembrini 2027 

lubatud kohaldada dokimaksuvabastusi või -vähendusi I lisas loetletud toodete suhtes, kui 

need on valmistatud Guadeloupe’is, Prantsuse Guajaanas, Martinique’is, Mayotte’is ja 

Réunionis, mis on äärepoolseimad piirkonnad aluslepingu artikli 349 tähenduses. Need 

maksuvabastused ja -vähendused peavad olema kooskõlas äärepoolseimate piirkondade 

majandusliku ja ühiskondliku arengu strateegiaga, võttes arvesse nende liidu raamistikku, 

ning aitama edendada kohalikku tegevust, ilma et neil oleks ebasoodne mõju 

kaubandustingimustele ulatuses, mis oleks vastuolus ühiste huvidega. 

2. Mujalt kui äärepoolseimatest piirkondadest pärit sarnastele toodetele kohaldatav 

maksumäär ei tohi lõikes 1 osutatud maksuvabastuste või -vähenduste kohaldamise 

tagajärjel erineda rohkem kui: 

a) 20 protsendipunkti võrra I lisa osas A loetletud toodete puhul; 

b) 30 protsendipunkti võrra I lisa osas B loetletud toodete puhul. 

Prantsusmaa kohustub tagama, et I lisas loetletud toodete suhtes kohaldatavad 

maksuvabastused või -vähendused ei ületa ei põhjendatud lisakulusid ega protsendimäära, 

mis on hädavajalik kohaliku majandustegevuse säilitamiseks, edendamiseks ja 

arendamiseks. 
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3. Prantsusmaa kohaldab lõigetes 1 ja 2 nimetatud maksuvabastusi või -vähendusi ettevõtjate 

suhtes, kelle aastakäive on vähemalt 550 000 eurot. Ühegi ettevõtja suhtes, kelle aastakäive 

on sellest künnisest väiksem, dokimaksu ei kohaldata. 

Artikkel 2 

Prantsusmaa ametiasutused kohaldavad toodetele, mis on saanud kasu määruse (EL) nr 228/2013 

III peatüki kohasest tarnete erikorrast, sama maksustamiskorda, mida kohaldatakse kohapeal 

valmistatud toodetele. 

Artikkel 3 

Prantsusmaa esitab komisjonile hiljemalt 30. septembriks 2025 seirearuande, mis võimaldab 

hinnata, kas artiklis 1 osutatud maksusüsteemi kohaldamist õigustavad tingimused on endiselt 

täidetud. Seirearuanne sisaldab II lisas ette nähtud teavet. 

Artikkel 4 

Otsuse nr 940/2014/EL artikli 1 lõikes 1 asendatakse kuupäev „30. juunini 2021“ kuupäevaga 

„31. detsembrini 2021“. 
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Artikkel 5 

Käesolevat otsust kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2022, välja arvatud artikkel 4, mida kohaldatakse 

alates 1. juulist 2021. 

Artikkel 6 

Käesolev otsus on adresseeritud Prantsuse Vabariigile. 

…, 

 Nõukogu nimel 

 president 
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I LISA 

ARTIKLIS 1 NIMETATUD SELLISTE TOODETE LOETELU,  

MILLE SUHTES VÕIB KOHALDADA DIFERENTSEERITUD DOKIMAKSE 

A. Artikli 1 lõike 2 punktis a loetletud toodete loetelu vastavalt ühise tollitariifistiku 

nomenklatuuri klassifikatsioonile(1) 

1. Äärepoolseim piirkond – Guadeloupe 

0105 11, 0201, 0203, 0207, 0208, 0210 12 19, 0302, 0304, 0305 49 80, 0306, 0307 91, 

0307 99, 0403, v.a 0403 10, 0407, 0408, 0409, 0702, 0704, 0705 19, 0706 10 00 10, 

0707 00 05, 0709 60 10, 0709 60 99, 0709 99 90, 0713, 0714, 0804 30 00, 0805 50 90, 

0807 11, 0807 19, 0904 22 00, 0910 91, 1106, 1601, 1602, 1604 20, 1806 31, 1806 32 10, 

1806 32 90, 1806 90 31, 1806 90 60, 1901 20, 1902 11, 1902 19, 2103 30 90, 2103 90 30, 

2103 90 90, 2105, 2106, 2201 10 90, 2201 90, 2202 91, 2202 99, v.a 2202 99 19, 2207 10, 

2207 20 00, 2208 40, 2209 00 91, 2309 90, 2309 90 41 89(2), 2309 90 51(2), 2309 90 96 39 

ja 2309 90 96 95(2), 2505, 2517 10, 2523 29, 2712 10 90, 2804, 2806, 2811, 2814, 2828, 

2833, 2834, 2836, 2853 00 10, 3101, 3102, 3103, 3104, 3105, 3208, 3209, 3303 00 90, 

3304 99 00, 3305 10, 3401, 3402, 3406, 3808, 3820 00 00, 3917, v.a 3917 10 10, 3919, 

3920, 3923, 3925 30, 3925 90, 3926 90, 4407 11, 4407 21 – 4407 29, 4407 99, 4418 10, 

4418 20, 4418 90, 4818, 4819 10 00, 4821 10, 4821 90, 4910, 4911 10, 6303 12, 6306 12, 

6306 19, 6306 30, 6307 90 98, 6810, v.a 6810 11 10, 7003 12 99, 7003 19 90, 7003 20, 

7213 10, 7213 91 10, 7214 20, 7214 99 10, 7308 90 59, 7308 90 98, 7310 10, 7314, 

v.a 7314 12, 7610 10, 7610 90 90, 7616 99 90, 8419 19, 8903 99 10, 8907 90 00, 9001 50, 

9004 10 10, 9004 90 10, 9004 90 90, 9403 70 00, 9404 10, 9404 21, 9406 00 20, 

9506 99 90. 
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2. Äärepoolseim piirkond – Prantsuse Guajaana 

0105 11, 0201, 0203, 0204, 0206 10 95, 0206 10 98, 0206 30, 0206 80 99, 0207 11, 

0207 12, 0207 13, 0207 41, 0207 43, 0209 10 90, 0209 90, 0210 11, 0210 12, 0210 19, 

0210 99, 0302, 0303 59, 0303 89, 0304, 0305 31 00, 0305 39 90, 0305 44 90, 0305 49 80, 

0305 52 00, 0305 53 90, 0305 54 90, 0305 59 85, 0305 64 00, 0305 69 80, 0306 17, 0406, 

0408 99, 0702, 0704 90 10, 0709 60, 0805, 0807, 0810 90 75, 0901, v.a 0901 10, 0904 11, 

0904 12, 1106 20 90, 1601, 1602, 1604, 1605, 1806 31, 1806 32, 1806 90, 1905, 

2005 99 80, 2008 99, v.a 2008 99 48 19, 2008 99 48 99 ja 2008 99 49 80, 2103, 2105, 

2106 90 98, 2201, 2202, 2208 40, 2209 00 91, 2309 90, 2309 90 31 80, 2309 90 35, 

2309 90 41 89, 2309 90 43, 2309 90 51, 2309 90 96 39 ja 2309 90 96 95, 2505 10, 

2517 10, 2523 29 00, 2828 90, 3204 17 00, 3208 20 90, 3208 90, 3209 10, 3402, 3809 91, 

3824 50, 3919, 3920 51, 3923, v.a 3923 10, 3923 40 ja 3923 90, 3925, 3926 90, 4818, 

4821 10, 4909, 4910, 4911, 6109, 6110 30 91, 6111 20 90, 6201 19 00, 6204 42 00, 6205, 

6206, 6302 91 00, 6303 12, 6303 19, 6306 12, 6306 19, 6307 90 98, 6505 00 30, 6802 23, 

6802 29, 6802 93, 6802 99, 6810, 6912 00, 7006 00 90, 7009, 7210, 7214 20, 7308 30, 

7308 90, 7314, 7604, 7610 10, 7610 90, 7616 99, 7907, 8211, 8421 21 00 90, 8537 10, 

9001 50, 9004 90, 9021 21, 9021 29, 9404 21, 9405 40, 9405 60. 
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3. Äärepoolseim piirkond – Martinique 

0105 11, 0105 12, 0105 15, 0201, 0203, 0207, 0208 10, 0210 11, 0210 12, 0210 19, 

0210 20, 0210 99 49, 0302, 0303, 0304, 0305, 0306, 0307, 0403, v.a 0403 10, 0406 10, 

0406 90 50, 0407, 0408, 0409, 0601, 0602, 0603, 0604, 0702, 0704 90, 0705, 0706, 0707, 

0709 30 00, 0709 40 00, 0709 51 00, 0709 60, 0709 93 90, 0709 99, 0710, 0714, 0801 11, 

0801 13 – 0801 18, 0803, 0804 30, 0804 40 00, 0804 50, 0805, 0807, 0809 10, 0809 40, 

0810 30, 0810 90, 0813, 0910 91, 1106 20, 1601, 1602, 1604 20, 1605 10, 1605 21, 1702, 

1704 90 61, 1704 90 65, 1704 90 71, 1806, 1902, 1904 10, 1904 20, 2005 99, 2103 30, 

2103 90, 2104 10, 2105, 2106, 2201, 2202 10, 2202 91, 2202 99, 2208 40, 2309, 

v.a 2309 90 96, 2505, 2517 10, 2523 21, 2523 29, 2710, 2711, 2712, 2804, 2806, 2811, 

2814, 2828 10, 2828 90, 2836, 2853 90 10, 2903, 2907, 3101, 3102, 3103, 3104, 3105, 

3204, 3205, 3206, 3207, 3208, 3209, 3303, 3305, 3401, 3402, 3406, 3808, 3820, 3824, 

3907 61 00, 3919, 3920, 3921 11, 3921 19, 3923 10 90, 3923 21, 3923 29, 3923 30, 3924, 

3926, 4012 11, 4012 12, 4012 19, 4401, 4407 21 – 4407 29, 4408, 4409, 4415 20, 4418 10, 

4418 20, 4418 90, 4421 99, 4811, 4818 10, 4818 20, 4818 30, 4818 90, 4819, 4820, 4821, 

4823, 4902, 4909, 4910, 4911 10, 6103, 6104, 6105, 6109 10, 6109 90 20, 6109 90 90, 

6203, 6204, 6205, 6207, 6208, 6306 12, 6306 19, 6306 30, 6805, 6810, 6902, 6904 10, 

7003 12, 7003 19, 7113–7117, 7213, 7214, 7217, 7225, 7308, 7314, 7610, 7616 91, 

7616 99, 8418 69 00, 8419 19 00, 8708 99 97, 8716 40 00, 8901 90 10, 8902, 8903 99, 

8907 90 00, 9004 10 10, 9004 90 10, 9004 90 90, 9021 21, 9021 29, 9403, 9404 10, 

9404 21, 9405 60, 9406, 9506 99 90. 
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4. Äärepoolseim piirkond – Mayotte 

0105 11, 0105 12, 0105 15, 0201, 0204, 0206, 0207, 0302, 0303, 0304, 0305, 0407, 0702, 

0704 90 90, 0705 19, 0707 00 05, 0709 30, 0709 60, 0709 93 10, 0709 99 10, 0714, 

0801 11, 0801 12, 0801 19, 0803, 0804 30, 0805 10, 0905, 1513 11, 1513 19, 1806, 

2106 90 92, 2201, 2309 90, v.a 2309 90 96, 3301 29 11, 3301 29 31, 3917, 3923 90 00, 

3924 90 00, 3925 10 00, 3926 90 92, 3926 90 97, 4401, 4403, 4407, 4409, 4418, 4820, 

4821, 4902, 4909, 4910, 4911, 6904 10 00, 7003, 7005, 7210, 7216 61 90, 7216 91 10, 

7308 30, 7308 90 98, 7312, 7314, 7326 90 98, 7606, 7610 10, 8301 40 90, 8310, 

8421 21 00, 8716 80 00, 9021 10 10, 9406 00 31, 9406 00 38. 
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5. Äärepoolseim piirkond – Réunion 

0105 11, 0105 12, 0105 13, 0105 15, 0207, 0208 10, 0208 90 30, 0208 90 98, 0209, 0301, 

0302, 0303, 0304, 0305, 0306 11, 0306 31, 0306 91, 0307 59, 0403, 0405, v.a 0405 10, 

0406 10, 0406 90, 0407, 0408, 0409, 0601, 0602, 0603, 0604 90 91, 0604 90 99, 

0703 10 19, 0703 20 00, 0709 60, 0710, 0711 90 10, 0801, 0803, 0804, 0805, 0806, 0807, 

0808, 0809, 0810, 0811, 0812, 0813, 0901 21, 0901 22, 0904, 0909 31, 0910 11, 0910 12, 

0910 30, 0910 91 10, 0910 91 90, 0910 99 99, 1101 00 15, 1106 20, 1108 14, 1302 19, 

1516 20, 1601, 1602, 1604 14, 1604 19, 1604 20, 1605, 1702, 1704, 1806, 1901, 1902, 

1903, 1904, 1905, 2001, 2002 90 11, 2004 10 10, 2004 10 91, 2004 90 50, 2004 90 98, 

2005 10, 2005 20, 2005 40, 2005 59, 2005 99 10, 2005 99 30, 2005 99 50, 2006, 2007, 

v.a 2007 99 97 10, 2008, v.a 2008 19 19 80, 2008 30 55 90, 2008 40 51 90, 2008 40 59 90, 

2008 50 61 90, 2008 60 50 90, 2008 70 61 90, 2008 80 50 90, 2008 97 59 90, 

2008 99 49 80 ja 2008 99 99 90(3), 2102 30 00, 2103 20, 2103 90, 2104, 2105, 2106 90, 

2201, 2208 40, 2309 10, 2309 90, v.a 2309 90 35, 2309 90 51 90(2) ja 2309 90 96 95, 

2501 00 91, 2710 19 81, 2710 19 83, 2710 19 87, 2710 19 91, 2710 19 99, 2834 29 80, 

3102 10 90, 3210, 3211, 3212, 3301 12, 3301 13, 3301 24, 3301 29, 3301 30, 3401 11, 

3402, 3808 92, 3808 99, 3809, 3811 90, 3814, 3820, 3824, 3917, 3920, v.a 3920 10, 

3921 11, 3921 13, 3921 90 60, 3921 90 90, 3923, v.a 3923 21, 3925 10, 3925 20, 3925 30, 

3925 90 80, 3926 90, 4009, 4010, 4012, 4016, 440711, 440712, 4407 19, 4409 10, 

4409 21, 4409 29, 4415 20, 4418, 4421, 4811, 4818 10, 4818 20 10, 4818 20 91, 

4818 20 99, 4818 90 10, 4818 90 90, 4819 10, 4820, 4821, 4823 70, 4823 90, 4909, 4910, 

4911 10, 4911 91, 4911 99, 6303 92 90, 6306, 6801, 6811 89, 7007 29, 7009, v.a 7009 10, 

7216 61 10, 7306 30 80, 7306 61 92, 7307 99 80, 7308, v.a 7308 90, 7309, 7310 21, 

7312 90, 7314, 7326, 7606, 7608, 7610, 7616 91, 7616 99 90, 8310, 8418 50, 8418 69, 

8418 91, 8418 99, 8419 19, 8419 90 85, 8421 21 – 8421 29, 8511 40 00, 8511 50 00, 

8511 90 00, 8537, 8707, 8708, 8902, 8903 99, 9001, 9004 10 10, 9004 90 10, 9004 90 90, 

9021 21 90, 9021 29, 9401, v.a 9401 10 ja 9401 20, 9403, 9404 10, 9405, 9406, 9506 21, 

9506 29, 9506 99 90, 9619. 
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B. Artikli 1 lõike 2 punktis b loetletud toodete loetelu vastavalt ühise tollitariifistiku 

nomenklatuuri klassifikatsioonile 

1. Äärepoolseim piirkond – Guadeloupe 

0403 10, 0901 21, 0901 22, 1006 30, 1006 40, 1101, 1701, 1905, 2007, 2009, 

v.a 2009 11 91 90, 2009 11 99 98, 2009 19 98 99, 2009 49 19 90, 2009 49 30 91, 

2009 49 99 90, 2009 61 10 00, 2009 71 99 90, 2009 79 19 90, 2009 79 98 20, 

2009 89 19 90, 2009 89 69 90, 2009 89 73 13, 2009 89 73 99, 2009 89 79 99, 

2009 89 96 90, 2009 89 97 29, 2009 89 97 99, 2009 89 99 99, 2009 90 29 80, 

2009 90 49 00, 2009 90 51 80, 2009 90 59 39, 2009 90 59 90 ja 2009 90 97 00, 

2202 10 00, 2202 99 19, 2203, 2208 70(4), 2208 90(4), 3925 10 00, 7009 91, 7009 92, 

8421 21 00. 

2. Äärepoolseim piirkond – Prantsuse Guajaana 

0403, 1702, 2007, v.a 2007 99 33 25 ja 2007 99 35 25, 2009, v.a 2009 11 99 98, 

2009 31 19 99, 2009 39 39 19, 2009 39 39 99, 2009 49 30 91, 2009 49 30 99, 

2009 49 99 90, 2009 81 99 90, 2009 89 36 90, 2009 89 97 99, 2009 90 29 80, 

2009 90 59 90, 2009 90 97 00 ja 2009 90 98 80, 2203, 2208 70(4), 4401 12 00, 4403 49, 

4407 29, 4407 99 96, 4409 29 91, 4409 29 99, 4418 10, 4418 20, 4418 40, 4418 50, 

4418 60, 4418 90, 4418 99, 4420 10, 9406 10 00, 9406 90 10, 9406 90 38. 
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3. Äärepoolseim piirkond – Martinique 

0403 10, 0901 21, 0901 22, 1006 30, 1006 40, 1101 00 11, 1101 00 15, 1701, 1901, 1905, 

2006 00 10, 2006 00 35, 2006 00 91, 2007, v.a 2007 10 99, 2007 99 33 15 ja 

2007 99 39 29, 2008, v.a 2008 20 51, 2008 50 61 90, 2008 60 50 10, 2008 80 50 90, 

2008 93 93 90, 2008 97 51 90, 2008 97 59 90, 2008 99 48 94, 2008 99 48 99, 

2008 99 49 80 ja 2008 99 99 90, 2009, v.a 2009 11 99 96, 2009 11 99 98, 2009 19 98 99, 

2009 29 99 90, 2009 39 39 19, 2009 39 39 99, 2009 49 30 91, 2009 49 30 99, 

2009 49 91 90, 2009 69 51 10, 2009 79 11 91, 2009 79 11 99, 2009 89 97 99(5), 

2009 89 99 99(5) ja 2009 90 59 90(5), 2203, 2204 21, 2205, 2208 70(4), 2208 90(4), 

2309 90 96, v.a 2309 90 96 39, 3917, 3925, 7009 91, 7009 92, 7212 30, 8421 21 00. 

4. Äärepoolseim piirkond – Mayotte 

0401, 0403, 0406, 2105, 2202, 3208, 3209, 3210, 3214 10 90, 3401, 3402, 9403 20 80, 

9403 30, 9403 40, 9403 50, 9403 60, 9404 29 90. 
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5. Äärepoolseim piirkond – Réunion 

0905 10, 1512 19, 1514 19 90, 1701, 2002 10, 2005 51 00, 2005 99 80, 2009, 

v.a 2009 11 99 96, 2009 19 98 99, 2009 29 99 90, 2009 39 31 19, 2009 69 19 10, 

2009 69 51 10, 2009 79 19 90, 2009 79 30 90, 2009 89 69 90(5), 2009 89 73 99, 

2009 89 97 99(5), 2009 89 99 99(5), 2009 90 51 80 ja 2009 90 59(5), 2202 10, 2202 99 19, 

2203, 2204 21 79, 2204 21 80, 2204 21 83, 2204 21 84, 2204 29 83, 2204 29 84, 

2206 00 59, 2206 00 89, 2208 70(3), 2208 90(3), 2402 20, 3208, 3209, 3214 10 90, 3920 10, 

3923 21, 4819 20 00, 7113, 7114, 7115, 7117, 7308 90, 9404 21 10, 9404 21 90, 

9404 29 10, 9404 29 90. 

________________ 

Märkused: 

(1) Nõukogu 23. juuli 1987. aasta määruse (EMÜ) nr 2658/87 (tariifi- ja 

statistikanomenklatuuri ning ühise tollitariifistiku kohta) I lisa (EÜT L 256, 7.9.1987, lk 1). 
(2) Välja arvatud mittemahepõllumajanduslikud tooted. 
(3) Välja arvatud troopilised tooted. 
(4) Üksnes rummitooted alamrubriigis 2208 40. 
(5) Kui toote Brixi arv on suurem kui 20. 
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II LISA 

ARTIKLI 3 KOHASES SEIREARUANDES ESITATAV TEAVE 

1. Hinnangulised täiendavad tootmiskulud 

Prantsuse ametiasutused saadavad komisjonile kokkuvõtva aruande, mis sisaldab andmeid, 

mida on vaja selleks, et teha kindlaks, kas tegemist on ülekuludega, mis tõstavad kohaliku 

toote omahinda võrreldes väljastpoolt pärit toodetega. Koondaruanne sisaldab vähemalt 

järgmisi elemente, kui selline teave on kättesaadav: sisendkulud, ladustamiskulud 

(üleladustamine ja pikem rotatsioon), suure arvu seadmete soetamisest tingitud kulud, 

inimkapitali ja rahastamisega seotud ülekulud. Need andmed tuleb esitada vähemalt 

harmoneeritud süsteemi rubriikide iga tootekategooria kohta vastavalt kombineeritud 

nomenklatuuri neljale esimesele numbrile. Aruanne sisaldab ka tootekirjeldusi, mis on 

seotud lisakuludega, mida Prantsusmaa endiselt perioodiliselt teeb. 
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2. Muud toetused 

Prantsuse ametiasutused edastavad komisjonile loetelu kõigist muudest abi- ja 

toetusmeetmetest, mis võimaldavad katta ettevõtjate täiendavaid tootmiskulusid, mis on 

seotud asjaoluga, et Guadeloupe, Prantsuse Guajaana, Martinique, Mayotte ja Réunion on 

äärepoolseimad piirkonnad. 
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3. Mõju kohalike omavalitsuste eelarvele 

Prantsuse ametiasutused täiendavad tabelit 1, esitades diferentseeritud dokimaksu 

kohaldamise tõttu saadud ja saamata jäänud maksude kogusumma arvestuse (eurodes). 

Tabel 1. 

Aasta(1) 2019 2020 2021 2022 2023 2024 Märkused(2) 

Saamata jäänud maksud(3)        

Maksulaekumised – import(4)        

Maksulaekumised – kohalik 

toodang(5) 

       

Märkused tabeli kohta: 

(1) Teave ei pruugi olla kõigi loetletud aastate kohta kättesaadav. 
(2) Esitage kommentaarid ja selgitused, mida peetakse vajalikuks. 
(3) Saamata jäänud maksud: kohalikule tootmisele kohaldatavate eri maksude tõttu saamata 

jäänud maksude kogusumma (eurodes) (vähendamised/maksuvabastused). Toodete 

tasandil arvutatakse see järgmiselt: müüdud kohaliku toodangu kogus (v.a eksport) 

korrutatakse kohaldatud maksuerinevusega. Seejärel arvutatakse näitaja, liites kokku iga 

toote puhul saadud tulemused. 
(4) Maksulaekumised – import: toodete impordiga seoses saadud dokimaksude kogusumma 

eurodes. 
(5) Maksulaekumised – kohalik toodang: kohalikule toodangule kehtestatud dokimaksude 

kogusumma (eurodes). 
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4. Mõju üldistele majandustulemustele 

Prantsusmaa ametiasutused täidavad tabeli 2 iga piirkonna kohta, esitades kõik andmed, 

mis näitavad maksuerinevuste mõju nende piirkondade ühiskondlik-majanduslikule 

arengule. Tabelis nõutavad näitajad viitavad nende sektorite tulemuslikkusele, mille suhtes 

kohaldatakse erinevat maksumäära, võrreldes nende äärepoolseimate piirkondade 

majanduse üldiste tulemustega. Kui mõni näitaja ei ole kättesaadav, esitatakse täiendavaid 

andmeid mõju kohta nende piirkondade üldistele majandustulemustele. 
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Tabel 2 

Aasta(1) 2019 2020 2021 2022 2023 2024 Märkused(2) 

Brutolisandväärtus piirkondlikul 

tasandil 

       

– Sektorites, kus kohaldatakse 

erinevat maksumäära(3) 

       

Üldine piirkondlik tööhõive        

– Sektorites, kus kohaldatakse 

erinevat maksumäära(3) 

       

Tegutsevate ettevõtjate arv        

– Sektorites, kus kohaldatakse 

erinevat maksumäära(3) 

       

Hinnataseme indeks – Prantsusmaa        

Hinnataseme indeks – äärepoolseimad 

piirkonnad 

       

Märkused tabeli kohta: 

(1) Teave ei pruugi olla kõigi loetletud aastate kohta kättesaadav. 
(2) Esitada kommentaarid ja selgitused, mida peetakse vajalikuks. 
(3) Sektorites, kus kohaldatakse erinevat maksumäära: majandussektorid (NACE määratlus 

vms), kus tootmine saab kasu peamiselt (tootmismahu järgi) maksumäärade erinevusest. 
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5. Korra spetsifikatsioonid. 

Prantsusmaa ametiasutused täidavad tabelid 3 ja 4 iga toote kohta (vastavalt kas SH4, SH6, 

NC8 või TARIC10) ning aastate kaupa (2009‒2024) iga Guadeloupe’i, Prantsuse 

Guajaana, Martinique’i, Mayotte’i ja Réunioni piirkonna kohta. Loetelu hõlmab üksnes 

tooteid, mille suhtes kohaldatakse erinevat maksumäära. 

Tabel 3: Toodete kindlaksmääramine ja kohaldatavad määrad 

Toode, mille suhtes 

kohaldatakse erinevat 

maksumäära – 

tollinomenklatuur (4, 6, 8 

või 10 numbrit) 

Aasta Välise 

dokimaksu 

määr(1) 

Sisemise 

dokimaksu 

määr(2) 

Kohaldatav 

maksumäära 

erinevus(3) 

Märkused(4) 

 
2019 

   
 

 
2020 

   
 

 2021     

 2022     

 2023     

Märkused tabeli kohta: 

(1) Välise dokimaksu määr: impordi suhtes kohaldatav dokimaksu määr. 
(2) Sisemise dokimaksu määr: kohalikule tootmisele kohaldatav dokimaksu määr. 
(3) Kohaldatav maksumäära erinevus: erinevus sisemise ja välise dokimaksu määra vahel. 
(4) Esitada kommentaarid ja selgitused, mida peetakse vajalikuks. 
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Tabel 4: Nende toodete turuosa, mis saavad erinevast maksustamisest kasu 

Toode, mis 

saab erinevast 

maksustamises

t kasu – CN-

kood (4, 6, 8 

või 10 

numbrit)(1) 

Aasta Maht(2) Summa (eurodes)(3) Märku

sed(4) 

  kohalik 

toodang 

ühik import turuosa(5) kohalik 

toodang 

import turuosa(5)  

 
2019         

 
2020         

 2021         

 2022         

 2023         

Märkused tabeli kohta: 

(1) Esimene veerg peaks olema identne eelmise tabeliga, et andmeid saaks võrrelda. 
(2) Maht: veerus „ühik“ märkida mõõtühik (tonnid, hektoliitrid, tükid vm). 
(3) Summa: impordi puhul langeb see kokku maksustatava summaga. 
(4) Esitada kommentaarid ja selgitused, mida peetakse vajalikuks. 
(5) Turuosa: turuosa arvutamiseks lahutatakse kohalike toodete eksport. 
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6. Õigusnormide rikkumised 

Prantsusmaa ametiasutused annavad teavet kõikide haldusrikkumiste uurimiste kohta, 

eelkõige maksupettuse või salakaubaveo korral, seoses diferentseeritud dokimaksu 

kohaldamisega. Samuti esitavad nad üksikasjaliku teabe, st vähemalt teabe juhtumi laadi, 

väärtuse ja ajavahemiku kohta. 

7. Kaebused 

Prantsusmaa ametiasutused teatavad kaebustest, mille kohalikud, piirkondlikud või 

riiklikud ametiasutused on saanud seoses diferentseeritud dokimaksu kohaldamisega (nii 

kavast kasu saavatelt kui ka mittesaav. 
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